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 ة يين أمانة الشكل وجمال ة الأسلوبدي ترجمة الأساليب الأ
 0جامعة الجزائر    طالبة دكتوراة     حلام سعيديأ

 :                                                                               ملخصال  
تتصخق ىحه الجراسة إلى أحج أىع السػاضيع في الجراسات المغػية والأدبية ألا وىػ    

تكتدب أىسية كبيخة باعتبارىا نذاشا فيحه الأخيخة مػضػع التخجسة، وكسا ىػ معمػم 
ضخوريا مػاكبا لطيػر الإندان عمى وجو الأرض، فيي الػسيط الشاقل لتخاث وثقافة 

ى اختلاف أنػاعيا وأشكاليا في ضل تعجد المغات مختمف الحزارات الإندانية عم
وتشػعيا، ورغع العشاية الكبيخة التي يػلييا العمساء والباحثػن ليحه السسارسة إلّا أنّ العسل 
التخجسي لا يدال يعاني الكثيخ مغ الرعػبات التي تعيقو عغ  تحقيق أىجافو وخرػصا 

يب البلاغية والتي تعتبخ مغ أصعب عشجما يتعمق الأمخ بتخجسة الشرػص الأدبية والأسال
الشرػص عمى الإشلاق، حيث يصالب فييا الستخجع باستحجاث نز مقابل يتػفخ ؼيو 
إلى جانب الأمانة الذكمية في الشقل ما يبخز  جسال الشز الأصمي وعسق دلالتو ليحجث 
 تأثيخا بشفذ القجر في الستمقي، وأمام ىحا الإشكال يدعى ىحا البحث إلى الكذف عغ
جحور السذكمة مغ خلال تقجيع آراء بعس الباحثيغ حػل السدألة والتسثيل ببعس الشساذج 

 السختارة.                                                 
 التخجسة الحخة، التخجسة الحخؼية. الأمانة، ،: الأساليب الأدبيةالكلمات المفتاح ة

 
Abrstract : 

   This  paper   comes   to   shed    the   light    on    one   of    the   main   

subject   in rhethorical   and    literary   studies  which   is  translation. 

As it  is  know , Translation  recquire a great   importance   for   being a 

crucial   role  or  practice   that   accompagnes  the    appearence   of   

men.  Translation  is  claimed   to   be   means   of  transfering  the  

customs And  cultures   of    differnt  curent   civilisation   including   

their   diversities  in   forms   and   genres   wich   characterise  the   

langage.  Dispite   of   the   great   importance   given  to   translatino . 
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This  latter   still   facing   strong   obstacles   that  prevent  researche   

from    achering   their .  purposes  in  this   field, especially   when  the   

work  is  related   to   the  translator   is   espected to reproduce   a 

simple  text  and   keep    the  same  structure  and  deep  signification   of   

the   source  to have a  great    impact   on  the  receiver   beacause  of   

this   problem ,  This  research   seeks   for discovering  the  rools   of   

the   problem   by  the help  of  the   provious   finding   and   by   proding   

seleted   examples. 

Key words : the literature  text, fidelity, literal traduction,free traduction. 
 :                                                                                  مقدمة

تعج التخجسة أحج أىع الطػاىخ المغػية لجى الأمع، فسا إن تفخق البذخ شعػبا وؾبائل    
وصاروا بألدشة مختمفة حتى ضيخت الحاجة إلى التخجسة لفيع الآخخيغ والتعاير معيع، 

شى عشيا وتسثل السحخك الأساسي لمتفاعل بيغ الحزارات والأمع ووسيمة فيي عسمية لا غ
لتبادل الأفكار و الإنجازات بيشيا، وقج جاءت لتمبية حاجة إندانية أساسية ألا وىي 

، ورغع الجور الكبيخ الحي تؤديو التخجسة في بشاء جدخ التػاصل التػاصل بيغ الثقافات
 حيشا مغ الاتيامات السػجية إلييا ترفيا بالعشيفة بيغ الذعػب إلا أنشا نرادف كسا ىائلا

الخائشة في كثيخ مغ الأحيان، ولعل الدبب في ذلظ ىػ شبيعة العسل التخجسي في حج بو 
ذاتو ومتصمباتو وضػابصو فيػ نذاط يكتشفو التشاقس والغسػض وىػ ليذ بالأمخ الييغ 

بإعادة صياغتو وفق ما  لأن الستخجع يأخح نرا مغ لغتو الأصمية بثقافة معيشة ويقػم
الستخجع  وثقافتيا حتى يزسغ مقخوئية الشز يتساشى مع المغة اليجف أو المغة السدتقبمة

محاولا التػفيق بيغ الشريغ حتى لا يمحق إجحافا بالأول أو الثاني، وتدداد السيسة تعقيجا 
عشجما  يتعامل الستخجع مع الشرػص الأدبية والتي تعج مغ أصعب الشرػص عمى 
الإشلاق لسا تحػيو مغ أبعاد شكمية وجسالية وفشية ىحا مغ جية إضافة إلى السعشى الحي 
يصالب الستخجع بشقمو دون تحخيف وفي ثػب أو شكل يكافئ الشز السرجر، وأن يخاعي 

، وانصلاقا مسا ةالستخجع الأمانة قجر الإمكان في ىحا العسل لأنيا غاية كل عسمية تخجسي
  ح عجة إشكالات:سبق فيحا السػضػع يصخ 

                                               ما السقرػد بالأمانة المغػية في التخجسة ؟ -
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لتخجسة الأساليب   فعلا  ىل التخجسة الحخؼية أو ما تمقب بالتخجسة الأميشة ملائسة -
في تخاكيبيا مذػىة  نرػصأو أنيا تؤدي إلى تحخيف في السعشى وإنتاج  دبيةالأ
  ؟صػرتيا الجساليةو 
وفي السقابل ىل يسكغ لمتخجسة الحخة سج ىفػات إستخاتيجية الشقل الحخفي وأن تقجم  -

الشز السرجر وتذكيل أثخ فشي لجى الستمقي  ىتخجسة أنيقة تزسغ عمى الأقل نقلا لسعش
 كسا لػ أنو أمام الشز الأصمي ؟

 يج ماـية التخجسة:            تحجوقبل أن نخػض في تحميمشا ليحه الإشكالات لابج لشا مغ 
                                                                                                     (:Traduction) مفهوم الترجمة -1
وقج ورد التّخجسة كمسة مذتقة مغ الفعل " تَخجعَ"، "يُتَخجعُ"، " تخجسةً" و"تُخجسانُ"، لغة:  -أ(

"التَّخجسان والتُّخجسان: السفدخ لمّدان، وفي حجيث ىخقل: قال لتُخجسانو،  »المّدان في 
والتّخجسان بالزع والفتح وىػ الحي يتخجع الكلام أي يشقمو مغ لغة إلى أخخى، والجسع 

                                                .(1)«تَخاجِعْ والتاء والشػن زائجتان، وقج تخجسو وتخجع عشو
"تخجع المّدان وتَخجعَ عشو غيخه  »:جاء في قصخ السحيط لبصخس البدتاني قػلو  كسا   

تخجسة فدخ كلامو بمدان آخخ فيػ متخجعٌ، والكتاب نقمو مغ لغة إلى أخخى، وتَخجعَ 
الكلام عمى السجيػل التبذ، والتخجسة إبجال لفطة أو عبارة بمفطة تقػم مقاميا، وىي 

أيزا ذكخ سيخة الذخز وأخلاقو وندبو، والتخجسان و التخجسان السفدخ لمدان تعشي 
ومغ خلال التّعخيفات الدابقة ندتشتج أنّ كمسة التّخجسة ىي اسع  ،(2)«"كتابة أو شفاىا

مذتق مغ الفعل "تَخْجَعَ" الحي يفيج نقل الكلام مغ لغة إلى أخخى مختمفة عشيا مغ أجل 
مغ لبذ وغسػض حتى يتيدخ لمستمقي فيع ىحا الكلام  تػضيحو وتفديخه وبيان ما ؼيو

مجلػلا آخخ وىػ كتابة سيخة الذخز وحياتو واستيعابو، كسا أنّ لفطة "التّخجسة" تحسل 
)نذأتو، ندبو،آثاره ( والتّخجسان ىػ الحي يقػم بعسمية التخجسة )أي الستخجع( وتقخأ بالزّع 

                                                             أو الفتح في حخفي التاء والجيع، وتجسع كمسة "التخجسة" عمى تخاجع وتخاجسة.
 اصطلاحا:  -ب(
» : فيي بسفيػميا العامن لمتخجسة تعخيفات كثيخة ومتشػعة، لقج قجّم العمساء و المغػيػ    

ل إلى لغة أخخى تجعى لغة نقل رسالة أو خصاب مغ لغة ما تجعى المّغة الأص
إعادة إنتاج عغ كػن التّخجسة  (Nidaنايجا)وىحا التّعخيف يػافق ما ذكخه ، (3)«الػصػل
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مكافيء شبيعي لخسالة المغة السرجر مغ حيث السعشى أولا وثانيا مغ حيث أقخب 
 Translation consiste in reproducing in the  reportor» الأسمػب قائلا:

langage the closest natural équivalent of the source- language 
message;first in terms of meaning and secondly in terms of 

style»(4) ، :عسمية اترال تشقل مغ خلاليا رسالة معيشة مغ » وفي تعخيف أوسع ىي
لغة إلى لغة أخخى وىحه الخسالة ليا شكل ومزسػن فأما السزسػن فيػ الحي نقرج بو 
السعشى، وىػ يشقل دون إحجاث تغييخ ؼيو، وأمّا السبشى فيػ الذّكل و يشقل مع التقيج 

إعادة »وىي بحلظ  ،(5)«ف أسمػب يتشاسب ونػع الشّزبتخاكيب المّغة اليجف وبتػضي
، والسقرػد ىشا (6)«صياغة المّغة السرجر مع الحفاظِ عمى التكافؤاتِ الجلالية والأسمػبية

بالتكافؤات ىػ مصابقةُ الكمسةِ بالكمسةِ والجسمةِ بالجسمةِ والشزِّ بالشزِّ والسعشى بالسعشى في 
اليجف الستخجع إلييا تحسل نفذ السعشى الأصمي في  كمتا المّغتيغ أي أنّ تخاكيب المغة
كسا عبّخ عغ ذلظ فؤات ىػ معيار التخجسة الدميسة، المغة السرجر وتحقيق ىحه التكا

وتيجف التّخجسة إلى نقل الأفكار والسفاـيع مع مخاعاة التّدمدل » نعساني في قػلو 
ضخورة  يعشي، وىحا (7)«لى ذلظالسشصقي وقػاعج المّغة الشّحػية والرّخؼية والرّػتية وما إ

مخاعاة القػاعج المّغػية السختمفة الرخؼية مشيا والرػتية والجلالية والبلاغية والشحػية وما 
إلى ذلظ مغ التّقابلات أثشاء نقلِ الػحجات والتّخاكيب المّغػية بيغ المّغات في التّخجسة 

ا وبشاءىا وشخيقتيا في وصياغتيا، فمكلّ لغة خرػصياتيا في مفخداتيا وكيؽية تختيبي
لأفكار والسفاـيع، الخبط بيغ ىحه السفخدات والجسل ومجلػلاتيا لأجل نقلِ السعشى ونقل ا

» الحي يقجّم في التّخجسة أىسية السعشى عمى الذكل في قػلو: جيخوم  شار إليووىحا ما أ
C’est le sens qu’il faut rendre et tout le sens et non les mots»(8)                                               . 

 :والسفيػم الاصصلاحي لكمسة التّخجسة في حجّ ذاتو يذيخ إلى دلالاتٍ مختمفة
فقج تجلُّ عمى السجالِ كمِّو بسعشى عمع التّخجسة، كسا تقػل في ذلظ سػزان ماكجػيخ  -
(S.Macguire:)  «اتية ىجفو نقل السعشى والتّخجسة مجال مغ مجالات الجّراسة العلام

عمع  أي أنّ  ،(9)«مغ نطامٍ علاماتي معيّغ إلى نطامٍ علاماتي آخخ مع مخاعاة السعشى
التخجسة يشطخ إلى المغة كشطام مغ العلامات وييتع بكيؽية نقل ىحا الشّطام العلاماتي بيغ 

 المّغات السختمفة.                         
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 ،(11)«كغاية في حجّ ذاتيا باعتبارىا عسلًا أدبيًا جساليًا »أو أنْ تجلَّ عمى التّخجسة -
ومعشى ذلظ أنّ التّخجسة إعادة إنتاج وكتابة الأعسال الأدبية والفشية لشقميا بيغ الثّقافات 
والحزارات السختمفة المّغات وىي تتصمب معخفةً وكفاءةً مدبقة في كلا المّغتيغ ويكػن 

         نةِ والجقةِ.                                                     فييا الستخجع مأخػذًا بخوحِ الأما
أي كعسمية في  ،(11)«فعل التّخجسة الحي يكػن بيغ لغتيغ مختمفتيغ  »أو أنْ تجلّ عمى -

الشز الأصمي إلى الشز اليجف وذلظ   حجّ ذاتيا مغ حيث ىي فعل تصبيقي يقػم بشقل
 مغ مشصمق أن فعل التخجسة يسثل الحامل السادي لمسعشى.الارتباط الحي يجدجه السعشى 

إلى نػعيغ رئيديغ ىسا  اتيافي مختمف الأدبيات التي تتشاول نطخيالتخجسة وتقدع    
، فالتخجسة الحخؼية أو ما تدسى أيزا بالتخجسة السمتدمة التخجسة الحخؼية والتخجسة الحخة

بعبارة أخخى  وأكل كمسة بكمسة وكل سصخ بدصخ  مقابمة  تعسج إلىميشة ىي التي أو الأ
أي إحجاث ن و دفي المغة اليجف  مباشخة سقابمة لياالسفخدة الشقل كل مفخدة إلى التي تىي 

( I eat an apple)كأن نقػل  ،(12) شىتغييخ في التخكيب أو في شخيقة التعبيخ عغ السع
السعشى  نقمتتخجسة حخؼية  وىيكمت تفاحة( أنا أ) فيحه الجسمة تكافئ في المغة العخبية

تدسى بالتخجسة  التخجسة الحخة أو ما وىي عكذ ،حافطت عمى الذكل الأصمي لمشزو 
ومغ أنرارىا  التي لا تتقيج بالجانب الذكمي وتعصي الأولػية لمسزسػن والسعشىويمية أالت

التخجسة  وكثيخا ما تدتخجم التخجستيغ معا لتحقيق، (13) اػجيغ نايجيجػن روني لادميخال و 
وىحا يػافق ما وضعو  ، السثالية نػعا ما تبخز مغ خلال مقخوئية الشز الستخجع

 (14)ساسية لمشز الستخجع وىيأربعة شخوط أمغ  (Nida)نايجا
 أن يكػن لو معشى.

  .صمي وشابعويشقل روح الشز الأ أن
 .شبيعيا وسمدا  أسمػبويكػن  أن
 .صميالشز الأو الأثخ نفدو الحي يثيخه أحداس خ الإييث أن
دبيات أسعطع فمعا، ربعة الخيارات غيخ سيمة لتحقيق ىحه الذخوط الأ أنولاشظ    

ساسي وىػ نقل نتاج تخجسة تفي بالغخض الأالتخجسة تدمع بزخورة السدج بيغ الشػعيغ لإ
و الذكل ؼيجب أمغ الخدارة في سػاء في السعشى  قل  قجرأخخى بألى إالشز مغ لغة 

 ،مانة في الممارسة التطب ق ةالتزام الأ كل شيء لا وقبلأو لتخجسة ن تكػن غاية كل اأ
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نشا نتداءل عغ كيؽية مقاربة إف ،كقزية رئيدية في السػضػعمانة وعشجما نتحجث عغ الأ
الشطخ بيغ  ووجياتمانة في الفعل التخجسي في ضل اختلاف الاستخاتيجيات عشرخ الأ
مانة يتعمق بالتخجسة الحخؼية والتي تشدع ن مفيػم الأإ»غيدمخ  دويغإفحدب  ،السختريغ

في ذلظ  يتفق وىػ،( 15)«لى الحفاظ عمى الذكل عكذ التخجسة التي تخكد عمى السعشىإ
يختبط مفيػميا بسا يدسى التكافئ الذكمي الحي يعصي  الأمانة أن »في اعتبارهع كيميغ م

كسا تحجث يػجيغ نايجا )متخجع  ،(16) «لذكل الشز السرجر عمى حداب السعشى الأولػية
ونطيخه الجيشاميكي الحي يخكد عمى  (الذكمي التكافؤ) التكافؤنجيل( عغ ىحا الشػع مغ الإ

دون مخاعاة البشية  حجثو الشز السرجرأخ الحي ثحجاث  نفذ الأإلى إويخمي  السعشى
بل تكػن في  ميشةأتخجساتو تبجو دائسا  أنيعشي  الذكمية لو ويخى بان التكافؤ الذكمي لا

 dans la pratique»قائلا: الػاقع مرجرا  لعجد ىام مغ التذػييات في السعشى
traductive l’équivalence formelle attendance a déformes davantage 
le message que l’équivalence dynamique( …) un traducteur qui ne 
fait que des traductifs fondées sur une équivalence formelle ne se 
rend souvent pas compta quel point ses traductions apprennent 

fédé le génèrent en fait d’importance altérations » (17) ، وفي نفذ
نتاج تخجسة حخؼية وجيجة في نقذ الػقت فالشقل إنو مغ السدتحيل أالاتجاه يخى داريغ 

نو لسغ العديخ إو  ، (18)يسكغ حميا جسيعا متعجدة لا الحخفي يشصػي عمى صعػبات
يكػن دائسا متساثلا بيغ  أنيسكغ  خخى فالحقل الجلالي والاجتساعي لاأالسصابقة بيغ لغة و 

فعشجما  في المغة العخبية «ىحا يثمج الرجر»بارة عوكسثال عغ ىحا الاختلاف ال المغتيغ
أي معشى ليذ ليا  ،"cela refroidi la poitrineالفخندية مثلا " المغة لى إنتخجسيا 

فعبارتيع السجازية التي  الجفءلى إوروبية بيئة باردة تفتقج ن البيئة الأيغ لأالأوروبي جعش
سا كان ىشاك اتجاه ، ك«cela réchauffe le cœur »تعكذ بيئتيع وثقافتيع تقػل 

و أخخ تدعسو جػرج ستايشخ يشجد بكل ىتو الاتجاىات الستعربة سػاء لمتخجسة الحخؼية آ
 تػجج تخجسة مثالية بل ىشاك تخجسات كثيخة وعجيجة مشيا ما نو لاأالحخة ويؤكج ستايشخ 
في وسعو  ن يبحل ماأيبتعج عشو وعمى الستخجع  صمي ومشيا مايقتخب مغ الشز الأ

مانة في التخجسة تسثل الاعتجال بيغ اليػية ن الأأ ػ يعتقجلتحقيق ىحا التػازن وعميو في
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 ،(19)ثيخ في الجسيػر الستمقيأوالغيخية لمحفاظ عمى جسالية الشز وعسق دلالتو وقػة الت
دبية  فالمغة العخبية مثلا ثخية في شكال خاصة في تخجسة الشرػص الأويصخح ىحا الإ

حدشات البجيعية والريغ سوالاستعارة والسجاز والساليب البلاغية كالتذبيو الأبنطاميا 
مغ وغيخىا خيخ أساليب التقجيع والتأو  اغخاضيأ في غيخ  ةالسدتخجمية الاستفيام

كثيخة مشيا  عمى ذلظمثمة والأ ،سمػبية والتي تحسل شابعا لغػيا خاصاالخرائز الأ
، وقع قمبو الصخيق، رحل بعيجا ، قزّ ورفع صػتو ،كمتو الشارأ،رض " ضخب في الأ:قػلشا

قج استخجمت استخجاما مجازيا فالتخجسة  فعال في ىحه الجسلالأ فشجج أنّ  ،"مغ الخػف
الحخؼية ليحه العبارات السجازية تحخف السعشى و تمغي الؿيسة التعبيخية التي يقرجىا 

عشػية ليحه يحائية والسا الزػابط الإجن يعخف جيألحا فعمى الستخجع  ،و الستكمعأالكاتب 
غية كدخ حػاجد الجلالية ساليب البلاذ يجب في الأإ » ،العبارات ليحدغ التعامل معيا
لفو الشاشقػن بالمغة أن صح القػل لسا إوراء لغػي وخخقا  لمكمسات فيي تحػي بعجا ما

ثيخىا في أوقعيا وتحيث  استعارة وكشاية ومجاز وغيخىا مغ ساليب البلاغية مغ وتقاس الأ
ي ألى تحقيق نتائج مبتحلة وخالية في مغ إالستمقي فيؤدي استعسال التخجسة الحخؼية غالبا 

يا كان  فالتخجسة  الحخؼية لا أو  ،(21)«بعاد الشز الجسالية والبلاغيةأمعشى كسا تسذ ب
ضيار نفذ السذاعخ التي يحذ بيا متمقي إغة اليجف مغ متسكغ الستمقي مغ خلال ال
و بشز نثخي  أمخ بشز شعخي مػزون ومقفى ذا تعمق الأإالشز السرجر خاصة 

لاؾيسة  »جػرج مػنان كسا يقػل في ذلظ و  ،بسختمف الرػر البيانية والسحدشات البجيعية
ليذ  إذنفمتخجسة  قريجة  ،كان فعالا إذا أيلو وضيفة  أنلا في حجود إلمتخكيب المغػي 

ثخ ي الأأو الػضائف الذعخية لمشز أيجب تخجستو ىػ الػضيفة  ما ،السذكل تخجسة شكل
، ومغ أمثمة اختلاف استخاتيجيات التخجسة ىحه القريجة (21)«اثار التي يشتجيو الآأ

لمػنذ دي مارتيغ والتي عشػنيا ب"البحيخة"  ولأن التخجسات التي وردت في ىحه الفخندية 
مكتسمة فدشكتفي في ىحه الجراسة بعخض السقصع الأول فقط  خقريخة وغيالقريجة أغمبيا 

 :وتخجساتو السختمفة بالمغتيغ الإنجميدية والعخبية
     00الشز الأصمي بالمغة الفخندية:

Ainsi, toujours poussées vers de nouveaux virages 
Dans la nuit éternelle emportes  sans retour 
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Ni pourrons nous jamais sur l’océan des ages 
Ne pourrons nous jamais jeter l’ancre un seul jour?                                  

                                        02:نت بالمغة الإنجميدية والتخجسة الأولى لمقريجة كا
Consultantly pushed toward new coasts like this 

Swept away into eternal night with no return 
On the ocean of the  ages can we never 

Throw down an anchor for a single days? 
 02كسا يمي:  قج تخجست ىحه القريجة بالمغة الإنجميدية وفي نسػذج آخخ

And so, driven on ceaselessly towards new shores 
Carried beyond return into eternal darkness 

Shall we never cast anchor for a 
Single day in the ocean pf time? 

 مشياو  شعخية  قرائج ما ىيعخبية مشيا التخجسات ال كثيخ مغوقج ورد ليحه القريجة 
  02:نثخية ماىي

يع ناجي يقػل فييا:  والتخجسة الأولى لإبخاـ
 يخمي بشا ليل مغ الأبجمغ شاشيء لذػاشيء جخر      

 ما مخّ مشو مزى فمع يعج       ىييات مخسى يػمو لغج
 والثانية لعمي محسػد شو:

 أىكحا نحغ نسزي     في عباب إلى شػاشيء غسس-ليت شعخي 
 ونخػض المجيء في جشح ليل     أبجي يغشي الشفػس ويقزي

 ػلا ؼياض:قوالتخجسة الثالثة  لش
 نصػي الحياة وليل السػت يصػيشا       أىكحا أبجا تسزي أمانيشا    

 الػجػد ولا نمقى مخاميشا بحخ     تجخي بشا سفغ الأعسار ماخخة    
 فأوليا لسحسػد محمد مرصفى: ثخيةشأما التخجسات ال
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، نائي السخامي مذكل السقاصج، قج خمقو معتمج السػجات متخاكب الطمساتبحخ الحياة، 
ىػن عمييا بدخيعة تتشفذ فييا  كل مخسى، ولاالله بلا ساحل  فسا عخض سفيشة في 

 الخاحة، وتدتشذق نديسيا.
 ي ىلال:يسشغة لسحسج والتخجسة الثاني

 وىكحا سشطل مشجفعيغ نحػ شصآن ججيجة تزخب في ليل الأبج إلى غيخ عػدة
 أن نخسػ القلاع يػما-فػق محيط الدشغ-أفلا ندتصيع أبجا

عخبية لمقريجة الفخندية مختمفة ومتبايشة في أسمػبيا رغع أن ال اتفشلاحع أنّ التخجس   
وجعل القاريء يحذ ويتأثخ بالسعشى  لشز الأصمي لجي لامارتيغاكل مشيا حاولت نقل 

سشمحع أن  وحيغ نقارن بيغ ىحه التخجسات العخبية ،العسيق التي تحسمو القريجة الفخندية
مارتيغ وكحلظ عا ما عغ بحيخة لامحسػد شو ومحسػد مرصفى قج ابتعجت تخجستيسا نػ 

نقػلا ؼياض فقج غابت لفطة الذػاشيء في نرو الستخجع مدتبجلا ليل الأبج ببحخ الػجػد 
وغيخ محيط الػجػد بدفغ الأعسار وصخح بسزي الأماني وشي السػت حتى بجت لشا 

يع ناجي ومحمد ع نرو الحي يتخجع ؼيو عغ البحيخة مغايخا لبحيخة لامارتيغ أما ي فقج ششيابخاـ
ونذيخ ىشا إلى أن الاختلاف الأصمي لمقريجة الفخندية  اقتخبت تخجستيسا كثيخا مغ الشز

بيغ الستخجسيغ واقع لا محال حتى في تخجسة الشز الػاحج وإن كانت الأمانة مذخوشة 
لمجانب  بعس الستخجسيغ  أن عجم مخعاةفي حزػرىا إلا أنشا نلاحع في ىحا السقام 

قج أضاف لمقريجة الستخجسة  لتفريمية في القريجة الأصمية للامارتيغي والجػانب الذكما
ما جعمو يخمق عحوبة لجى القاريء كسا لػ أنو نػعا مغ الإيقاع الفشي والحذ الجسالي 

كسا أنو لع يخل كثيخا بالسعشى الحي نلاحع نقمو وتػفخه   أمام قريجة أصمية مغ البجاية
وإذا كان ىحا حال التخجسة مغ           ة العخبية. ججيجة بالمغال القرائجفي  ولػ جدئيا

المغة الفخندية إلى المغة العخبية، فالأمخ لا يختمف كثيخا بالشدبة لمتخجسة مغ المغة 
فشلاحع نفذ القزايا تصخحيا آليات الفعل التخجسي،  الإنجميدية إلى العخبية والعكذ،

                                   (26)ومغ ذلظ تخجسة ىحه القريجة:
                                     

Shall I compare thee a summer’s day  
You are more lovely and more temperate  
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Rough winds do shake the darling buds of may 
And summers lease hath  all too short date  a date  

Sometimes  too hot the eye of heaven shines 
And often is his gold complexion dimmed 

And every fair from fair sometimes declines  
By chance or nature’s changing cours untrimmed 

But thy eternal summer shall not fade  
Nor lose possession of that fair thout owest  

Nor shall death brag thou wanderest in his shade  
Whene in eternal lines to times thou growest  
So long as men can breathe or eyes can see 

So long lives this and this gives life to thee 
كشاية تذبيو، استعارات،  مجاز، مغ البلاغيةالأدبية و بالأساليب  ثخيةلقريجة وىحه ا  

يذبو فييا صجيقتو بيػم مغ أيام الريف التي شخرت لشا أحاسيذ الذاعخ  قجوغيخىا و 
 ،أشعتيا الحىبية لتزيء الصبيعة مخسمةشجيجة بحخارة تذخق ؼيو الذسذ  حيث الجافئة

ضل صجيقتو عمى حلاوة ىحا الريف، لأنّ الريف يتلاشى مغ حيغ إلى اوشكدبيخ يف
الأخخى ويفشى، أمّا صجيقتو ؼيرفيا بالخمػد لأنّيا  آخخ عشج دخػل الفرػل السػسسية

حتى لػ تػفيت يػما فيي ستبقى خالجة في شعخه  الحي كتبو مغ أجميا وسيقخأه الشاس 
حتى بعج مػتيسا معا، وقج نالت ىحه القريجة شيخة كبيخة وتخجسيا كثيخون إلى المغة 

والشسػذج الحخفي الحي يسكغ  ،وغيخىع محمد عشاني،عد الجيغ محمد نجيبالعخبية ومغ ىؤلاء،
أن يػافقيا أكثخ ما يبخز مع ما قام بو عد الجيغ محمد نجيب مخاعيا نقل عبارات كل شصخ 

   مشيا بسا يكافئيا في المغة العخبية:
 يام الريف أيػم مغ بقارنظ أىل 

 رق أجسل مغ ذلظ و أنت أ
 الخياح القاسية تعرف ببخاعع مايػ العديدة 

 وجيدة قامة الريف بخىةإو 
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 حيانا بحخارة شجيجة أتذع عيشا الدساء  
 وغالبا ما تػيع بذختيا الحىبية

 كل جسيل عغ الجسال يشحجر و 
 و الصبيعةأبالتراريف العذػائية لمقجر 

 بجا أبجي لغ يتلاشى لكغ صيفظ الأ
 ولغ يفقج الجسال الحي تستمكيشو

 نظ تجػلت في ضموأولغ يتفاخخ السػت 
 في الدصػر الخالجةعشجما تكبخيغ في الدمغ 

 فصالسا يدتصيع البذخ التشفذ
 و تدتصيع عيػنيع الخؤيا أ 

 فديعير ىحا الذعخ ليعصيظ الحياة 
 : كالتالي فكانت ترجمتهأمّا محمد عناني 

 لا تذبييغ صفاء السريف أ
 صفى سساءأحمى و أنت أبل 

 ففي الريف تعرف ريح الحيػل 
 وتبعث في بخعسات الخبيع 

 ولا يمبث الريف حتى يدول 
 وفي الريف تدصع عيغ الدساء

 تػن لؿيط مثل الأويحتجم 
 وفي الريف يحجب عشا الدحاب 

 سال دكاءجضياء الدساء و 
 وما مغ جسيل يطل جسيلا 

 فذيسة كل البخايا الفشاء
 ولكغ صيفظ ذا لغ يغيب 

 ولغ تفقجي ؼيو نػر الجسال 
 ولغ يتباىى الفشاء الخىيب
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 نظ تسذيغ بيغ الطلال أب 
 بجذا صبغت مشظ قريج الأإ

 رض ناس تعير فسا دام في الأ
 ومادام فييا عيػن تخى 

 فدػف يخدد شعخي الدمان 
 وؼيو تعيذيغ بيغ الػرى 

ومغ خلال قخاءتشا لمتخجستيغ يبجو واضحا أنّ عد الجيغ محمد نجيب قج انتيج    
كثخ تصابقا مع الشز الأصمي فقج عسل استخاتيجية التخجسة الحخؼية الأميشة، وقريجتو أ

فيا شّ جاىجا لإبقاء البشية الذكمية والأسمػبية ليا، أمّا تخجسة محمد عشاني ؼيسكششا أن نر
 ضسغ التخجسة الحخة أو التأويمية وقج حاول نقل السعشى والأفكار الخئيدية في الشز إلاّ 

مغ حيث التقجيع والتأخيخ أنّو ترخف كثيخا في بشيتيا الذكمية وأسمػب الرياغة وأيزا 
والرػر البيانية بل نججه يزيف ويححف الكثيخ مغ التفاصيل الغيخ أساسية في 

وىحا الترخف في  القريجة، حتى أنّ عجد الأبيات تجاوز الأربع عذخ بيتا إلى العذخيغ،
الشقل حاول مغ خلالو إضفاء نكية أسمػبية وبلاغية أكثخ عسقا جعمشا نخى الستخجع كأنو 

                                                                                 الذاعخ نفدو الحي كتب القريجة الأصمية.
 :خاتمة  
بجاعي وىي عسمية تصبيؿية إن التخجسة عسل فكخي ونذاط إ خمز إلىوفي الختام ن 

و شخيقة أتقيج بشسط واحج معقجة الجػانب وقابمة لمتحميل مغ وجيات نطخ مختمفة فيي لا ت
كثخ أو أتجسع بيغ كلا الصخيقتيغ  خخى بل كثيخا ماألى إمعيشة في نقل الشرػص مغ لغة 

التي تعتبخ ميسة شاقة وصعبة عمى  دبيةساليب الأفي كل تخجسة وخاصة في تخجسة الأ
ن واحج آميشة في الأو ن وججنا بعس التخجسات السثالية إكل مغ يحاول الخػض فييا و 

ساليب دبية والأتخخج مغ عغ ىحا الػصف عشجما تتعامل مع الشرػص الأ نيا كثيخا ماإف
تسدج ن التخجسة الحؿيؿية والشاجحة ىي التي أقػل الويسكششا  ،شكاليا السختمفةأالبلاغية و 

بيغ مختمف الصخائق التخجسية في نقل السعشى محافطة عمى جسالية الشز وعسق دلالتو 
                                                                                  ر الستمقي.ثيخه في الجسيػ أوقػة ت

 الهوامش:
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 .مادة ]تخجع[ ،1869، 1لبشان، طدار السكتبة العخبية،  بصخس البدتاني، قصخ السحيط، -(2)
قصاف تسام عبج الكخيع، أمانة الستخجع بيغ الشطخية والتصبيق، مجمة كمية الآداب والعمػم  -(3)

 3، ص2111الجدائخ، ، جامعة محمد خيزخ بدكخة،7الإندانية، العجد
(4)- Nida eugene albert ; Tabert charles ; the theory and practice of 

translation koninkljke brill n.v leiden the nethererlands.2003.p12 
زكية شمعي، تخجسة السرصمح التقشي مغ المغة الإنجميدية إلى العخبية، رسالة ماجيدتخ،  -(5)

 42ص ،2113جامعة تمسدان،
 linguistique structurelle deالمدانيات البشػية مغ خلال كتاب )فاشسة عميػي،  -(6)

G.LEPSHY) ،5، ص2111دراسة وتخجسة، رسالة ماجيدتخ، جامعة الجدائخ             
أبػ جسال قصب الإسلام نعساني، التخجسة ضخورة حزارية، دراسات الجامعة الإسلامية  -(7)

 186، ص2116، 3العالسية ىذيتاغػتغ، مج
لية، تخ: ثائخ دوجلاس روبشدػن، التخجسة والإمبخاشػرية، نطخيات التخجسة مابعج الكػلػنيا -(8)

 .82، ص2115، 1ط ديب، السذخوع القػمي لمتخجسة، القاىخة،
الذخكة العالسية لمشذخ والتػزيع لػنجسان، القاىخة ،  محمد عشاني، نطخية التخجسة الحجيثة، -(9)
  5، ص2113، 1ط
، 1عمع الشز ونطخية التخجسة، دار الثقافة لمشذخ، الدعػدية، ط يػسف نػر عػض، -(11)

 71ص ،1411
يع، دار السجمذ الأعمى لمثقافة،  جػرج مػنان، -(11) عمع المغة والتخجسة، تخ:أحسج زكخيا إبخاـ

 11ص ،1،2112مرخ، ط
عيج شػكت سبػل، التخجسة الأدبية بيغ الشطخية و التصبيق، رسالة ماجيدتخ، الجامعة  -(12)

 26، ص2115 الأمخيكية في بيخوت لبشان،
 14ص السخجع الدابق، -(13)
 17ص السخجع الدابق، -(14)
 7ص ،مخجع سابققصاف تسام عبج الكخيع،  -(15)
 8ص السخجع الدابق، -(16)
 8ص السخجع الدابق، -(17)
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 18ص عيج شػكت سبػل، -(18)
(19)-Steiner,George,Apres babel, une potique du dire et de la 

traduction,Paris,Abbin Michel,1978,p740.  
الله الحسيجان، عاشف يػسف، التخجسة مغ الستشاقزات الشطخية إلى ضػابط  يشطخ:عبج -(21)

 .21-18ص ت(،-)د التصبيق العسمي، كمية المغات والتخجسة جامعة السمظ سعػد،
 74، ص2112،  1جػرج مػنان، عمع المغة والتخجسة،القاىخة،ط -(21)
 34لمغة العخبية، صعارف كخخي أبػحزيخي، أسمػب تخجسة الشرػص الأدبية إلى ا -(22) 

https://www.academia.edu) 
 35السخجع نفدو،ص -(23)
 35السخجع نفدو،ص-(24)
 36السخجع نفدو،ص-(25)
عد الجيغ محمد نجيب، أسذ التخجسة مغ الإنجميدية إلى العخبية وبالعكذ، مكتبة الداعي -(26)

 21، ص2115، 5ط لمشذخ،


